
1 Kings 22
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And they continued three years without war between Syria and Israel.

ּ ֵּּש�ְׁבו ויַ
And they continued

H3427

ש�ָׁלֹש�
three
H7969

ש�ָׁניִם
years
H8141

ין אֵּ
without

H369

מִלְׁחָׁמָׁה
war
H4421

ֵּּין ב
between

H996

אֲרָׁם
Syria
H758

ובֵּּין
and
H996

יִש�ְׁרָׁאֵּל
Israel
H3478

2 And it came to pass in the third year, that Jehoshaphat the king of Judah came down

to the king of Israel.

ְׁהִי ויַ
And it came to pass

H1961

ָׁה בשַּ�ָּׁנ
in the year

H8141

הַש�ְּׁליִש�ִית
third
H7992

ֵּּרדֶ ויַ
came down

H3381

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

ְׁ מֶלךֶ
king
H4428

ְׁהודָּׁה י
of Judah

H3063

אֶל
to
H413

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

3 And the king of Israel said unto his servants, Know ye that Ramoth in Gilead is

our's, and we be still, and take it not out of the hand of the king of Syria?

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

אֶל
to
H413

יו עֲבָׁדָׁ
his servants

H5650

ְׁדַעְׁתּםֶ הַי
Do you know

H3045

כיִּ
that
H3588

ּ לָׁנו
ours
H9999

רָׁמֹת
Ramoth

H7433

ְׁעָׁד גלִּ
Gilead
H1568
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4 And he said unto Jehoshaphat, Wilt thou go with me to battle to Ramoth-gilead? And

Jehoshaphat said to the king of Israel, I am as thou art, my people as thy people, my

horses as thy horses.

ֹּאמֶר ויַ
And he said

H559

אֶל
to
H413

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

ְׁ הֲתֵּלֵּך
Will you go

H1980

אִתּיִ
with me

H854

למִַּלְׁחָׁמָׁה
to battle

H4421

רָׁמֹת
at Ramoth

H7433

ְׁעָׁד גלִּ
Gilead
H1568

5 And Jehoshaphat said unto the king of Israel, Enquire, I pray thee, at the word of

the LORD to day.

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

אֶל
to
H413

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

ְּׁרָׁש� ד
Inquire

H1875

ָׁא נ
I pray
H4994

ּוֹם כיַ
today
H3117

אֶת
-

H853

ְּׁברַ ד
at the word

H1697

ָׁה ְׁהו י
of the LORD

H3068

6 Then the king of Israel gathered the prophets together, about four hundred men,

and said unto them, Shall I go against Ramoth-gilead to battle, or shall I forbear? And

they said, Go up; for the Lord shall deliver it into the hand of the king.

ויַקְִּׁבֹּץ
Then gathered together

H6908

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

אֶת
-

H853

ְּׁביִאִים הַנ
the prophets

H5030

ְּׁאַרְׁבעַּ כ
about four

H702

מֵּאוֹת
hundred

H3967

אִיש�
men
H376
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7 And Jehoshaphat said, Is there not here a prophet of the LORD besides, that we

might enquire of him?

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

ין הַאֵּ
Is there not

H369

פֹּה
here
H6311

ָׁביִא נ
a prophet

H5030

ָׁה ליַהו
of the LORD

H3068

עוֹד
besides

H5750

ְׁנדְִׁרְׁש�ָׁה ו
that we may inquire

H1875

מֵּאֹתוֹ
of him
H853

8 And the king of Israel said unto Jehoshaphat, There is yet one man, Micaiah the son

of Imlah, by whom we may enquire of the LORD: but I hate him; for he doth not

prophesy good concerning me, but evil. And Jehoshaphat said, Let not the king say so.

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

עוֹד
yet
H5750

אִיש�
one man

H376

אֶחָׁד
one
H259

ּ ְׁהו מִיכָׁי
Micaiah

H4321

בןֶ
son
H1121

יִמְׁלָׁה
of Imlah

H3229

9 Then the king of Israel called an officer, and said, Hasten hither Micaiah the son of

Imlah.

ויַקְִּׁרָׁא
Then called

H7121

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

אֶל
-

H413

סָׁריִס
an officer

H5631

אֶחָׁד
certain

H259

ֹּאמֶר ויַ
and said

H559

מַהֲרָׁה
Quickly

H4116

ּ ְׁהו מִיכָׁי
Micaiah

H4321

בןֶ
son
H1121

יִמְׁלָׁה
of Imlah

H3229

10 And the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah sat each on his throne,

having put on their robes, in a void place in the entrance of the gate of Samaria; and all

the prophets prophesied before them.

ְׁ ומֶּלךֶ
And the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

ויִהוֹש�ָׁפָׁט
and Jehoshaphat

H3092

ְׁ מֶלךֶ
king
H4428

ְׁהודָּׁה י
of Judah

H3063

יֹש�ְׁביִם
sat
H3427

אִיש�
each
H376

עַל
on
H5921

אוֹ כסְִּׁ
his throne

H3678

3



11 And Zedekiah the son of Chenaanah made him horns of iron: and he said, Thus

saith the LORD, With these shalt thou push the Syrians, until thou have consumed

them.

ויַעַַּש�
And had made

H6213

לוֹ
himself

H9999

ָּׁה קִי צדְִׁ
Zedekiah

H6667

בןֶ
son
H1121

ָׁה ְּׁנעֲַנ כ
of Chenaanah

H3668

ֵּי קַרְׁנ
horns
H7161

ְׁזלֶ ברַ
of iron
H1270

12 And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramoth-gilead, and prosper:

for the LORD shall deliver it into the king's hand.

ְׁכָׁל ו
And all
H3605

ְּׁביִאִים הַנ
the prophets

H5030

ְּׁאִים נבִ
prophesied

H5012

ֵּּן כ
so

H3651

לֵּאמֹר
saying
H559

עֲלֵּה
Go up
H5927

רָׁמֹת
to Ramoth

H7433

ְׁעָׁד גלִּ
Gilead
H1568

ְׁהַצְׁלחַ ו
and prosper

H6743

13 And the messenger that was gone to call Micaiah spake unto him, saying, Behold

now, the words of the prophets declare good unto the king with one mouth: let thy

word, I pray thee, be like the word of one of them, and speak that which is good.

ְׁ ְׁהַמַּלְׁאָׁך ו
And the messenger

H4397

אֲש�ֶר
who
H834

ְׁ הָׁלךַ
had gone

H1980

לקְִׁרֹא
to call
H7121

ּ ְׁהו מִיכָׁי
Micaiah

H4321

ִּברֶּ ד
spoke
H1696

אֵּלָׁיו
to him

H413

לֵּאמֹר
saying
H559

14 And Micaiah said, As the LORD liveth, what the LORD saith unto me, that will I

speak.

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ּ ְׁהו מִיכָׁי
Micaiah

H4321

חַי
lives
H2416

ָׁה ְׁהו י
the LORD

H3068

כיִּ
surely
H3588

אֶת
-

H853

אֲש�ֶר
what
H834

יֹאמַר
says
H559

ָׁה ְׁהו י
the LORD

H3068

אֵּליַ
to me
H413

אֹתוֹ
that
H853

אֲדַבֵּּר
I will speak

H1696
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15 So he came to the king. And the king said unto him, Micaiah, shall we go against

Ramoth-gilead to battle, or shall we forbear? And he answered him, Go, and prosper:

for the LORD shall deliver it into the hand of the king.

ָּׁבוֹא ויַ
And he came

H935

אֶל
to
H413

ְׁ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ֹּאמֶר ויַ
and said

H559

ְׁ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

אֵּלָׁיו
to him

H413

ּ ְׁהו מִיכָׁי
Micaiah

H4321

ְׁ ֵּלֵּך הֲנ
shall we go

H1980

אֶל
against

H413

רָׁמֹת
Ramoth

H7433

ְׁעָׁד גלִּ
Gilead
H1568

16 And the king said unto him, How many times shall I adjure thee that thou tell me

nothing but that which is true in the name of the LORD?

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

אֵּלָׁיו
to him

H413

ְׁ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

עַד
How many

H5704

כמֶַּּה
times
H4100

פְׁעָׁמִים
times
H6471

אֲניִ
shall I
H589

ָׁ מַש�ְׁביִּעֶך
make you swear

H7650

17 And he said, I saw all Israel scattered upon the hills, as sheep that have not a

shepherd: and the LORD said, These have no master: let them return every man to his

house in peace.

ֹּאמֶר ויַ
And he said

H559

רָׁאִיתיִ
I saw
H7200

אֶת
-

H853

ָּׁל כ
all
H3605

יִש�ְׁרָׁאֵּל
Israel
H3478

ְׁפֹציִם נ
scattered

H6327

אֶל
on
H413

הֶהָׁריִם
the hills

H2022

ֹּאן כצַּ
as sheep

H6629

18 And the king of Israel said unto Jehoshaphat, Did I not tell thee that he would

prophesy no good concerning me, but evil?

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

אֶל
to
H413

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

הֲלֹא
Did not

H3808

אָׁמַרְׁתּיִ
I tell
H559

ָׁ אֵּליֶך
you
H413
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19 And he said, Hear thou therefore the word of the LORD: I saw the LORD sitting on

his throne, and all the host of heaven standing by him on his right hand and on his left.

ֹּאמֶר ויַ
And he said

H559

לָׁכֵּן
Therefore

H3651

ש�ְׁמַע
hear
H8085

ְּׁברַ ד
the word

H1697

ָׁה ְׁהו י
of the LORD

H3068

רָׁאִיתיִ
I saw
H7200

אֶת
-

H853

ָׁה ְׁהו י
the LORD

H3068

יֹש�ֵּב
sitting
H3427

עַל
on
H5921

אוֹ כסְִּׁ
His throne

H3678

20 And the LORD said, Who shall persuade Ahab, that he may go up and fall at

Ramoth-gilead? And one said on this manner, and another said on that manner.

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ָׁה ְׁהו י
the LORD

H3068

מִי
Who
H4310

ְׁפתַּהֶ י
will persuade

H6601

אֶת
-

H853

אַחְׁאָׁב
Ahab
H256

ְׁיעַַל ו
to go up

H5927

ְׁיִפֹּל ו
and fall

H5307

בְּׁרָׁמֹת
at Ramoth

H7433

ְׁעָׁד גלִּ
Gilead
H1568

21 And there came forth a spirit, and stood before the LORD, and said, I will persuade

him.

ֵּּצֵּא ויַ
And came out

H3318

הָׁרוחַּ
the spirit

H7307

ויַעֲַּמֹד
and stood

H5975

ֵּי לפְִׁנ
before
H6440

ָׁה ְׁהו י
the LORD

H3068

ֹּאמֶר ויַ
and said

H559

אֲניִ
I

H589

ּ אֲפתַּנֶוּ
will persuade him

H6601
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22 And the LORD said unto him, Wherewith? And he said, I will go forth, and I will be

a lying spirit in the mouth of all his prophets. And he said, Thou shalt persuade him,

and prevail also: go forth, and do so.

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ָׁה ְׁהו י
the LORD

H3068

אֵּלָׁיו
to him

H413

במֶַּּה
In what way

H4100

ֹּאמֶר ויַ
And he said

H559

אֵּצֵּא
I will go out

H3318

ְׁהָׁיִיתיִ ו
and be
H1961

רוחַּ
a spirit
H7307

ש�ֶקֶר
lying
H8267

בְּׁפיִ
in the mouth

H6310

ָּׁל כ
of all
H3605

יו ְׁביִאָׁ נ
his prophets

H5030

23 Now therefore, behold, the LORD hath put a lying spirit in the mouth of all these

thy prophets, and the LORD hath spoken evil concerning thee.

ְׁעַתָּׁה ו
And now

H6258

ֵּּה הִנ
indeed
H2009

ָׁתןַ נ
has put

H5414

ָׁה ְׁהו י
the LORD

H3068

רוחַּ
a spirit
H7307

ש�ֶקֶר
lying
H8267

בְּׁפיִ
in the mouth

H6310

ָּׁל כ
of all
H3605

ָׁ ְׁביִאֶיך נ
your prophets

H5030

אֵּלהֶּ
these
H428

24 But Zedekiah the son of Chenaanah went near, and smote Micaiah on the cheek,

and said, Which way went the Spirit of the LORD from me to speak unto thee?

ויַגִּשַּ�
And came near

H5066

ּ ָּׁהו קִי צדְִׁ
Zedekiah

H6667

בןֶ
son
H1121

ָׁה ְּׁנעֲַנ כ
of Chenaanah

H3668

ויַכַּהֶּ
and struck

H5221

אֶת
-

H853

ּ ְׁהו מִיכָׁי
Micaiah

H4321

עַל
on
H5921

הַלחִֶּי
the cheek

H3895
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25 And Micaiah said, Behold, thou shalt see in that day, when thou shalt go into an

inner chamber to hide thyself.

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ּ ְׁהו מִיכָׁי
Micaiah

H4321

ָׁ ְּׁך הִנ
Indeed
H2009

רֹאֶה
you shall see

H7200

ּוֹם ביַּ
on that day

H3117

הַהואּ
that
H1931

אֲש�ֶר
when
H834

תָּׁבֹא
you go

H935

חֶדֶר
into an inner chamber

H2315

בְּׁחֶדֶר
to hide
H2315

26 And the king of Israel said, Take Micaiah, and carry him back unto Amon the

governor of the city, and to Joash the king's son;

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

קַח
Take
H3947

אֶת
-

H853

ּ ְׁהו מִיכָׁי
Micaiah

H4321

ּ והֲַש�ִיבֵּהו
and return him

H7725

אֶל
to
H413

אָׁמֹן
Amon
H526

ש�ַר
the governor

H8269

הָׁעִיר
of the city

H5892

27 And say, Thus saith the king, Put this fellow in the prison, and feed him with bread

of affliction and with water of affliction, until I come in peace.

ְׁאָׁמַרְׁתָּׁ ו
And say

H559

ֹּה כ
Thus
H3541

אָׁמַר
says
H559

ְׁ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ּ ש�ִימו
Put
H7760

אֶת
-

H853

זהֶ
this one

H2088

בֵּּית
in the house

H1004

הַכלֶּאֶ
of prison

H3608
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28 And Micaiah said, If thou return at all in peace, the LORD hath not spoken by me.

And he said, Hearken, O people, every one of you.

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ּ ְׁהו מִיכָׁי
Micaiah

H4321

אִם
If

H518

ש�וֹב
return
H7725

תָּׁש�ובּ
you ever

H7725

בְּׁש�ָׁלוֹם
in peace

H7965

לֹא
has not

H3808

ִּברֶּ ד
spoken
H1696

ָׁה ְׁהו י
the LORD

H3068

ביִּ
by me
H9999

29 So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramoth-gilead.

ויַעַַּל
So went up

H5927

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

ויִהוֹש�ָׁפָׁט
and Jehoshaphat

H3092

ְׁ מֶלךֶ
king
H4428

ְׁהודָּׁה י
of Judah

H3063

רָׁמֹת
to Ramoth

H7433

ְׁעָׁד גלִּ
Gilead
H1568

30 And the king of Israel said unto Jehoshaphat, I will disguise myself, and enter into

the battle; but put thou on thy robes. And the king of Israel disguised himself, and went

into the battle.

ֹּאמֶר ויַ
And said

H559

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

אֶל
to
H413

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

הִתְׁחַפֵּּש�
I will disguise myself

H2664

ָׁבֹא ו
and go

H935

במִַּלְׁחָׁמָׁה
into battle

H4421
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31 But the king of Syria commanded his thirty and two captains that had rule over his

chariots, saying, Fight neither with small nor great, save only with the king of Israel.

ְׁ ומֶּלךֶ
And the king

H4428

אֲרָׁם
of Syria

H758

ָּׁה צוִ
had commanded

H6680

אֶת
-

H853

ש�ָׁרֵּי
the captains

H8269

הָׁרכֶבֶ
of chariots

H7393

ש�ְׁלֹש�ִים
thirty
H7970

ושּ�ְׁניִַם
and two

H8147

32 And it came to pass, when the captains of the chariots saw Jehoshaphat, that they

said, Surely it is the king of Israel. And they turned aside to fight against him: and

Jehoshaphat cried out.

ְׁהִי ויַ
So it was

H1961

כרְִׁאוֹת
when saw

H7200

ש�ָׁרֵּי
the captains

H8269

הָׁרכֶבֶ
of the chariots

H7393

אֶת
-

H853

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

ְׁהֵּמָּׁה ו
that they

H1992

ּ רו אָׁמְׁ
said
H559

33 And it came to pass, when the captains of the chariots perceived that it was not

the king of Israel, that they turned back from pursuing him.

ְׁהִי ויַ
And it was

H1961

כרְִׁאוֹת
when saw

H7200

ש�ָׁרֵּי
the captains

H8269

הָׁרכֶבֶ
of the chariots

H7393

כיִּ
that
H3588

לֹא
not
H3808

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

הואּ
it was
H1931
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34 And a certain man drew a bow at a venture, and smote the king of Israel between

the joints of the harness: wherefore he said unto the driver of his chariot, Turn thine

hand, and carry me out of the host; for I am wounded.

ְׁאִיש� ו
And a man

H376

ְׁ מָׁש�ַך
drew
H4900

בקֶַּש�ֶת
a bow
H7198

לְׁתמֻּוֹ
at random

H8537

ְׁ ויַךַּ
and struck

H5221

אֶת
-

H853

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

ֵּּין ב
between

H996

ְּׁבָׁקִים הַד
the joints

H1694

ובֵּּין
and
H996

ָׁן הַש�ִּרְׁי
the armor

H8302

35 And the battle increased that day: and the king was stayed up in his chariot

against the Syrians, and died at even: and the blood ran out of the wound into the

midst of the chariot.

ותַּעֲַלהֶ
And intensified

H5927

הַמִּלְׁחָׁמָׁה
the battle

H4421

ּוֹם ביַּ
day
H3117

הַהואּ
that
H1931

ְׁ לךֶ ְׁהַמֶּ ו
and the king

H4428

ָׁה הָׁי
was
H1961

מָׁעֳמָׁד
propped up

H5975

ָּׁבָׁה רְׁכ במֶַּּ
in his chariot

H4818

36 And there went a proclamation throughout the host about the going down of the

sun, saying, Every man to his city, and every man to his own country.

ויַעֲַּבֹר
And went

H5674

ָּׁה הָׁרנִ
a proclamation

H7440

חֲנהֶ במַַּּ
throughout the army

H4264

ְּׁבֹא כ
about
H935

הַש�ֶּמֶש�
the going down of the sun

H8121

לֵּאמֹר
saying
H559

אִיש�
every man

H376

אֶל
to
H413

עִירוֹ
his city
H5892

ְׁאִיש� ו
and every man

H376

אֶל
to
H413

אַרְׁצוֹ
his own country

H776
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37 So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in

Samaria.

ָּׁמָׁת ויַ
So died

H4191

ְׁ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ָּׁבוֹא ויַ
and was brought

H935

ש�ֹמְׁרוֹן
to Samaria

H8111

ּ ְּׁרו ויַקְִּׁב
and they buried

H6912

אֶת
-

H853

ְׁ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

בְּׁש�ֹמְׁרוֹן
in Samaria

H8111

38 And one washed the chariot in the pool of Samaria; and the dogs licked up his

blood; and they washed his armour; according unto the word of the LORD which he

spake.

ויַשִּ�ְׁטֹף
And washed

H7857

אֶת
-

H853

הָׁרכֶבֶ
the chariot

H7393

עַל
at

H5921

בְּׁרֵּכתַ
a pool
H1295

ש�ֹמְׁרוֹן
of Samaria

H8111

ּ ָּׁלֹקוּ ויַ
and licked up

H3952

ְּׁלָׁביִם הַכ
the dogs

H3611

אֶת
-

H853

ָּׁמוֹ ד
his blood

H1818

39 Now the rest of the acts of Ahab, and all that he did, and the ivory house which he

made, and all the cities that he built, are they not written in the book of the chronicles

of the kings of Israel?

ְׁיתֶרֶ ו
And the rest

H3499

ִּבְׁרֵּי ד
of the acts

H1697

אַחְׁאָׁב
of Ahab

H256

ְׁכָׁל ו
and all
H3605

אֲש�ֶר
that
H834

עָׁש�ָׁה
he did
H6213

ובֵּּית
and the palace

H1004

הַש�ֵּּן
of ivory

H8127

אֲש�ֶר
which
H834

ָׁה בָּׁנ
he built

H1129

40 So Ahab slept with his fathers; and Ahaziah his son reigned in his stead.

ויַשִּ�ְׁכבַּ
So slept

H7901

אַחְׁאָׁב
Ahab
H256

עִם
with
H5973

אֲבֹתָׁיו
his fathers

H1

ְׁ לֹך ויַמְִּׁ
And reigned

H4427

ּ ָׁהו ְׁי אֲחַז
Ahaziah

H274

בְׁנוֹ
his son
H1121

תּחְַׁתָּׁיו
in his place

H8478
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41 And Jehoshaphat the son of Asa began to reign over Judah in the fourth year of

Ahab king of Israel.

ויִהוֹש�ָׁפָׁט
And Jehoshaphat

H3092

בןֶּ
son
H1121

אָׁסָׁא
of Asa
H609

ְׁ לךַ מָׁ
became king

H4427

עַל
over
H5921

ְׁהודָּׁה י
Judah
H3063

בשִּ�ְׁנתַ
in the year

H8141

אַרְׁבעַּ
fourth
H702

לְׁאַחְׁאָׁב
of Ahab

H256

ְׁ מֶלךֶ
king
H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

42 Jehoshaphat was thirty and five years old when he began to reign; and he reigned

twenty and five years in Jerusalem. And his mother's name was Azubah the daughter of

Shilhi.

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

בןֶּ
old
H1121

ש�ְׁלֹש�ִים
thirty
H7970

ש� ְׁחָׁמֵּ ו
and five

H2568

ָׁה ש�ָׁנ
years
H8141

לְׁכוֹ בְּׁמָׁ
when he became king

H4427

ְׁעֶש�ְׁריִם ו
and twenty

H6242

ש� ְׁחָׁמֵּ ו
-five
H2568

ָׁה ש�ָׁנ
years
H8141

ְׁ לךַ מָׁ
he reigned

H4427

ביִּרושּ�ָׁלָׁםִ
in Jerusalem

H3389

43 And he walked in all the ways of Asa his father; he turned not aside from it, doing

that which was right in the eyes of the LORD: nevertheless the high places were not

taken away; for the people offered and burnt incense yet in the high places.

ְׁ ֵּּלךֶ ויַ
And he walked

H1980

בְּׁכָׁל
in all
H3605

ְׁ רךֶ ֶּ ד
the ways

H1870

אָׁסָׁא
of Asa
H609

אָׁביִו
his father

H1

לֹא
not
H3808

סָׁר
He did turn aside

H5493

ּ נוּ מִמֶּ
from it
H4480

לעֲַש�וֹת
doing
H6213

ָּׁש�ָׁר הַי
right
H3477

ֵּי בְּׁעֵּינ
in the eyes

H5869

ָׁה ְׁהו י
of the LORD

H3068
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44 And Jehoshaphat made peace with the king of Israel.

ְׁ אַך
Nevertheless

H389

הַבָּׁמוֹת
the high places

H1116

לֹא
not
H3808

ּ רו סָׁ
were taken away

H5493

עוֹד
still
H5750

הָׁעָׁם
the people

H5971

ְּׁחִים זבַ מְׁ
offered sacrifices

H2076

קַטְּׁריִם ומְּׁ
and burned incense

H6999

ָּׁמוֹת בבַּ
on the high places

H1116

45 Now the rest of the acts of Jehoshaphat, and his might that he shewed, and how he

warred, are they not written in the book of the chronicles of the kings of Judah?

ויַשַּ�ְׁלֵּם
And made peace

H7999

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

עִם
with
H5973

ְׁ מֶלךֶ
the king

H4428

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

46 And the remnant of the sodomites, which remained in the days of his father Asa,

he took out of the land.

ְׁיתֶרֶ ו
and the rest

H3499

הַקָּׁדֵּש�
of the perverted persons

H6945

אֲש�ֶר
who
H834

נשִ�ְׁאַר
remained

H7604

י ביִּמֵּ
in the days

H3117

אָׁסָׁא
of Asa
H609

אָׁביִו
his father

H1

בעִֵּּר
he banished

H1197

מִן־
from
H4480

הָׁאָׁרץֶ
the land

H776

47 There was then no king in Edom: a deputy was king.

ְׁ ומֶּלךֶ
And king

H4428

ין אֵּ
there was no

H369

באֱֶּדוֹם
in Edom

H123

ָּׁב נצִ
a deputy

H5324

ְׁ מֶלךֶ
was king

H4428
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48 Jehoshaphat made ships of Tharshish to go to Ophir for gold: but they went not;

for the ships were broken at Ezion-geber.

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

עָׁש�ָׁה
made
H6213

ּוֹת אֳניִ
ships
H591

תּרְַׁש�ִיש�
of Tarshish

H8659

לָׁלכֶתֶ
to go
H1980

אוֹפיִרָׁה
to Ophir

H211

ָּׁהָׁב לזַ
for gold

H2091

ְׁלֹא ו
but never

H3808

ְׁ הָׁלָׁך
they sailed

H1980

ּ ְּׁרו נשִ�ְׁב
were wrecked

H7665

ּוֹת אֳניִ
the ships

H591

בְּׁעֶצְׁיוֹן
at Ezion

H6100

ָּׁברֶ ג
Geber
H1397

49 Then said Ahaziah the son of Ahab unto Jehoshaphat, Let my servants go with thy

servants in the ships. But Jehoshaphat would not.

אָׁז
Then
H227

אָׁמַר
said
H559

ּ ָׁהו ְׁי אֲחַז
Ahaziah

H274

בןֶ
son
H1121

אַחְׁאָׁב
of Ahab

H256

אֶל
to
H413

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

ּ ֵּלְׁכו י
let go
H1980

עֲבָׁדַי
my servants

H5650

עִם
with
H5973

ָׁ עֲבָׁדֶיך
your servants

H5650

ּוֹת ָּׁאֳניִ ב
in the ships

H591

ְׁלֹא ו
But not

H3808

אָׁבָׁה
would

H14

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

50 And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city

of David his father: and Jehoram his son reigned in his stead.

ויַשִּ�ְׁכבַּ
And rested

H7901

ְׁהוֹש�ָׁפָׁט י
Jehoshaphat

H3092

עִם־
with
H5973

אֲבֹתָׁיו
his fathers

H1

ויַקִָּּׁבֵּר
and was buried

H6912

עִם־
with
H5973

אֲבֹתָׁיו
his fathers

H1

בְּׁעִיר
in the City

H5892

ודִ ָּׁ ד
of David

H1732

אָׁביִו
his father

H1

ְׁ לֹך ויַמְִּׁ
and reigned

H4427

ְׁהוֹרָׁם י
Joram
H3088

ְּׁנוֹ ב
his son
H1121

תּחְַׁתָּׁיו
in his place

H8478
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51 Ahaziah the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria the seventeenth

year of Jehoshaphat king of Judah, and reigned two years over Israel.

ּ ָׁהו ְׁי אֲחַז
Ahaziah

H274

בןֶ־
son
H1121

אַחְׁאָׁב
of Ahab

H256

ְׁ לךַ מָׁ
became king

H4427

עַל־
over
H5921

יִש�ְׁרָׁאֵּל
Israel
H3478

בְּׁש�ֹמְׁרוֹן
in Samaria

H8111

בשִּ�ְׁנתַ
in the year

H8141

ש�ְׁבעַ
seven
H7651

עֶש�ְׁרֵּה
and ten

H6240

ליִהוֹש�ָׁפָׁט
of Jehoshaphat

H3092

ְׁ מֶלךֶ
king
H4428

ְׁהודָּׁה י
of Judah

H3063

ְׁ לֹך ויַמְִּׁ
and reigned

H4427

ָׁתיִַם ש�ְׁנ
two years

H8141

52 And he did evil in the sight of the LORD, and walked in the way of his father, and

in the way of his mother, and in the way of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel

to sin:

ויַעַַּש�
And He did

H6213

הָׁרעַ
evil
H7451

ֵּי בְּׁעֵּינ
in the sight

H5869

ָׁה ְׁהו י
of the LORD

H3068

ְׁ ֵּּלךֶ ויַ
and walked

H1980

ְׁ ְּׁדֶרךֶ ב
in the way

H1870

אָׁביִו
of his father

H1

ְׁ ובְּׁדֶרךֶ
and in the way

H1870

אִמּוֹ
of mother

H517

ְׁ ובְּׁדֶרךֶ
and in the way

H1870

ָׁרָׁבְׁעָׁם י
of Jeroboam

H3379

בןֶּ־
son
H1121

ְׁבָׁט נ
of Nebat

H5028

אֲש�ֶר
who
H834

הֶחֱטִיא
had made sin

H2398

יִש�ְׁרָׁאֵּל
Israel
H3478

53 For he served Baal, and worshipped him, and provoked to anger the LORD God of

Israel, according to all that his father had done.

ויַעֲַּבֹד
For he served

H5647

אֶת־
-

H853

הַבעַַּל
Baal
H1168

ויַשִּ�ְׁתּחֲַוהֶ
and worshiped

H7812

לוֹ
him
H9999

ויַכְַּׁעֵּס
and provoked to anger

H3707

אֶת־
-

H853

ָׁה ְׁהו י
the LORD

H3068

אֱלֹהֵּי
God
H430

יִש�ְׁרָׁאֵּל
of Israel

H3478

ְּׁכֹל כ
according to all

H3605

אֲש�ֶר־
that
H834

עָׁש�ָׁה
had done

H6213

אָׁביִו
his father

H1
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